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Sayi: 15347

Herer Sawst: 7710031

Cinaylanmas: 19 Nisen 1575 tarihll ve 1578 sayih Kanunia uygun bu-
lunan iilis‘ik. «Tiirkiye Cumhuriveti {le Hagimi Urdiin Kraeli@  aresinda
I-Iuku.]?' ve #Ticar! Konularda Adl lligkileri Dizenleyen Sézlesmes nin,
‘oney_telgelerinin leatisinden itibaren uir ay sonrs yirlnidge girmek Gze
re onaylanmasy; Mgisleri Bakanlfimn 12/5/1975 tarfhli ve KOGM - 500
323!KQSSB'-504 savill vazisi fizerine, %1/5/1983 tarihli ve 244 saynl Ke-
nummiz itnell maddesine géire, Bakanlar Kurulunca 21/5/1875 tarihinds
kararlan:stmhm:;-tlr,

! ) CUMBURRBASKANI V.
- M. T. ARIBURUN

Devlet Bakany Devier Bakrw
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Tlearet Bakanr Saft, ve Sos. Y. Bakans
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' Faahakaﬂ ' ) Baghakan Yardimess Bashakan Yardmers
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- ile
P i Praitn Kralhgr Ardsmde -4
S : { Tieat Ronuiards: 'Eld.li‘-*lhgkﬂegx
. m%mgm T

Tdrkwe Cumbhuriveti ila Haghmi rdiin KraIl:g'l. rrdlin'de Tiirx ve
Tlirkiyd'de Urdiin uyruklulanmn Hukuki ve Ticari Kenulerda Adll Ko

runmasiny ve iki memieket adli makamlarinn karslikl yardimlagmala-
. rm dienlemek arzusuyle bu konuds bir shzlesme aktetmegfe karar ver

migler trﬂ

kalye Cumhunyeti Hiikiimetd,

Dw_Fisle:‘l Bakanli® Konsolosluk ve Muhtelit

Hiffouk Dairest Relsi Ortaelel Bay Semih Baran’,

Hasimi Urditn Krallyy Hikimetd,

A:iwa' Biiyiikelgis} Ekselans Dr. Hagem Zoki Nuseibeh'!
ternsileiteri olarak atamislardar,

By temsilailer ysulline uygun ve gecerli yetki belgelerin! gosterdik-

yetkili

fen 5_0‘“.3 agafrdalkd hitkimier: kararlastumusiardit,

| MADDE 1
- .+ Esit Muamele

- Xudt Tamﬂardsn her birinin uyruklan dierinin lkesinde galus ve

good and due form, bsave agreed as follows:

Convention Regulatinig the Judicial Relatons -
in Civil and Commercial Matters
Beiween
the Republic of Turkey
and

the IIashemite Kingdom of Yordan -

The Republic of Turkey and the Hashernile Kingdom of .Torﬁ.sm
desiring to regulate’ the judicial protection of Turkish nationals in Jor-
dan and Jordanian nationals 10 Turksy o eivil and cornmercial matters .
and the reclprocal assistance of the judiclal authorities of the two Na-,
tlons havé deoided to concluds B convention to this effect, o

The Government of the Republic of Turkey has appointed: .

Mr. Semih Baran, Minister Plenipotentiary, Chief of the Deparhnent_.

of Consular angd~wegnl Affairs,

The Govermapent ¢of the Hashemite Kingdom of Jorgdan has appﬂ!.n-'
ted : ’
H. E. Dr. Hazem Zeld Nuseibeh, ambassador Exfracrdinary and.
Plenipotentiary !
as their Pienlpotentiaries ) e
Who, having communicated tehir [ull powers, which were round in '

ARTICLE 1
Paual Treatment = - .
The natlonals af the eansracting Parties shall enjoy the s,m 5ud1. .
clal protection for thelr persons and property, in the ferritory of the:
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bagvurabileceller ve BEym ;ar*lar fie usullere tabl oclarak dava agabile-
ceklerdir

MADDE 3
Masraf lgin Teminat
(Coutie Judicatum Solvi)

&xis Taraflardan her birinin Tirkiye veys Urdin'de oiuran ve difer
Taraf ms.hkemelerinde gavac: veva mildahll olan uyrukisrm, gerel ya-
rane, sifatlar, gerek o memlaketta ikametghh veya meskenlerl bulun.
mamast nedeniyle, hi¢ bir mastal teminati gdstermeye tabl {utulmaya-
czi_‘{lar_dlr. ,
MADDE 3

Gorek ifkinei maddas, gerek davann agildih Tarafin kanunlar ge-
refiince, mahkeme rmasraflen igin teminat gisterrnekten muaf clon da-
vam veyshut midahdl alevhine, mahkeme masraflan ile dgill olarak Alkit
Taraflardan birinin iilkesinde verilmis olan hilkiimler diplomatik kanal-

. dan fapliacak tolep iizerine difer Akit Taralin vetkill merciinee icasraf-

51z tgnﬁz ciunacaklardr,
Aym kzide, mabkeme masraflarn tuiarmin bilihara fespit adilecegt
bakxandaki adll karerlar igin de caridir, :
MADDE 4
Tenfin talohi hakkinde karar vermefe vetlkdll makam, taraflar; din

_ lemeden sadece agefidaki hususlan inceleyecektir :
Yy 1 — Kararm, verildigl

Devlet'in kamununa gire keslnlesmis hil
ku*n halind mazsmip kesanmadif,

2 — Kararn hifkim fikerasina, talep eden Tarafin diplomatik veya
konsplnsluk memur tarafindan onayll ve talep edilen Deviet'in dilinde
yeaitmy bir terciimesinin bagll bulunup bulinmadih,

Isbu maddenin birinei hkrasnda Sngdrillen sartlarn  tahakiuku
igin balep edem Devielin yeiitill makamumn, karernn Kesinlesmis hilkiim
halind kesendifim gisterir yamll bir beyam yeterli olacaztir, Bu maka-

min ;yetldsi talep eden, Tarafin Adalet Bakanlifmea tasdik edilecektir,

Stz gegen heyan iis tasdiknarne ikinai fikra uyarinca terciime edilecek-
tir, | ' .

-‘Talep. eden Taraf istedigi takdirde, tenflr talebi hakkmda karar ver-
mefe’ yeikili maKam, bu madcdenin 2. fhikrasinda fngdriilen masral  ve
iicre?:,leri de tokdir edecekEis,

MADDE 5
Meoeani AdH Yardim

'Taraflardan birinin uyruklan olup difer Akit Tarafm fikesinde otu-
ranidr o Akit Taratin uyruklaryle aym gartlar dahilinde meccani adit
}ra.fdjn_'ldm . yaraypianacaklardur.

MADDE 4§

Yoksiliuk' belgesi, adli yardim talap eden sahsm ikametgAbmdald,
btyle hir ikametgih vok ise halihazarda oturdufu yerdeki makamlar ta-
rafmdan verflecektir. Talep eden sahis Akit Taraflardan herhangi biri-
nin |ilkesinde otu.rmuyorsa, wyriglugum tesidify Deviletin diplormabik
Teva _konsolosluk memurunes veriteeck bir belge yeterd olacakiir.

Adi yardimn talep eden gahis yardim talep edilen memleketts otur-

- mmurorsa, yoksulluk belgesi, belgenin ibraz olunacsfn memieketin diplo-

ma.tik veya honsolosluk mermnurunca hares tshl olinsdan onaylsnacalkhr,

MADDE 7

i ’mksulluk belgesmi wvermede yebkili mmgkam, talep eden gahsin mall
cluruknu hakimda diger Akdt Tarafin inakamlarindan bilgi isteyehilecek-
tr, |
’ 'Mamam adli yérdun talebi hekinda karar vermekle grevii makam,
yuksb.lluk belgesiit ve difer Akit Taraf makamiarmeca verilen bilgileri,
ye..kﬂerinm smml corgevesinde incelemek wve gerelll gUrdiigi takdirde,
tamﬁrnuamca bligi istemek hakkmnt haiz olacakir,

MADDE B
Agn Evrakmn Tebiifi

|Hukuki ve td.cax! konularda Akit Taraflaidan hirinin makamlarm.
deri jpthan’ ve difer Elkit Tarafin filkesinde oturan gahislars muhatap ev-
‘Takip tebli# diplomatik yoldsn yapilacakiir., Talepname; gonderilen ev-
rab];izmkilgl makam, taraflarm isim ve sifatlarmi, muhatabinm isim ve
adresini ve evralun mahiyetini gBsterir bilglyi kapasyvacak ve talep edilen
Farghin dilinde veys ingilizes olarak diizenlensceltir,” -

(Resmi Gazete)

a
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other, granted to lis nationals. They shall have fres access to the courts
and can bring actions in aecordance with the seme conditions and for-
malities.
-ART’ICLE a
Security jor Costs
fCautio Judicatum Solvi}

The natinnals of the contraeting Paries reslding in Turkey or in
Jordan who are plaintiffs or Interveners in the courts of the other Party,
shall nat ‘be suhject to any security for costs because of their alien status
or because they do nol hove g domiclle or a residence in the said country.

ARTICIE 3

The judgements relatsd to the court fess passed in one of the cont-
ractlng Parties ggainst the plaintiffs or Inierveners who zre exempt
from security for costs in accordance with the second article or the
Iaws af ths Party wherge the action was brought, will be excouted by
the wampetent suthority of the other contracting Party free of charge
upon 2 request made through diplomatic chanmnsls. :

‘The seme tule shall spply to the judicial decisions siating that the
amount of the court fees shall Ye accounted at a later date.

ARTICLE 4

The compelend aulhority to devide sbout the request of execuilon
of the judgement shall without hearing the parties sxamine the foliowing
only: ) , . )
1. If the decision is a final judgment aceording to the law of the
State where the Judgement was pronounced. T

2. If the enacilng terms of the verdict is accompanied by a trans
lation in the language of the reguected Party and certified by = diplo-
matic or eonsular agent of fhe reguesiing Party.

A declaration issued by the competent authority of the reqaes*tmg
Party stating that the decision is a final judpement will be suffictent to
fulfill the conditions set forth in the first paragraph of the present article.
The competence of the said autherity will be ceriified Ty the Ministry of
Justica of the requesting Party. The said declarstion snd the certificate
must be translaled according o the 2 nd paragrarph,

Upon the request of the requesting Party, the competent authority
who is to decide sbout the request of execution shall also decide on the
expenses end fees incurred in accordance with paragraph 2 of this erticle,

ARTICLT &
) Free Legal did
CFhe national ol one conlraciing Farty resident in the territory of
the other shall enjov Iree legal ald in the same manner prescrxbed for
the nationals of such other contracting Pa.rt}'

© ARTICLE &

The certificate of indigence shall be issued by the authorities of
the domiclle of the requesting person or if there isn’t such s domicile,
it shall e issued by the authorities of his present residence. If the requ-
esting person s not resident in one of the territorles of the contracting

- Parties & certificate issned by the diplomatic or consular agent of the

State of which he is a natio:
I the requesting person
tha reguest is made the pa

1, will be sufficient.
5 not resident in the countn' to whom
2 of indigence shall be certified frec

-of charge by.the diplomalic crr cun.sular agent of the country wharn it

musé be produced.

AR'I‘ICLE T
The competant autharity to issue the ‘vertificate of mdigence can
oblain information from the authorities of the other confracting Party
a.'bout the fmanmaj situation of the requcs..m.z Person.

" “The suthority who is o decide zbout the request for free legal aid
withkin the imits of Ii{s competence has the right t¢ examine the certifft
cate of indigence and the information given by the autharities of tie
other coniracting Party and i necessary Cazl ask for: ccmplementan
information..

ARTICLE 8
Servica of Judiciel Documents

The documents about civil and commerclal matters issued by the
autherities of ot of the contracting Parties addressed to persdns rest
ding in the terribory of the other coniracting Party shall be served througt
diplomatic channels. The writtén raquest shall contain the euthority tha
issued the docwment, the names and the descriptions of the parties
the name and the address of the recipient, the ritture of the docurmen
and, I shall be drawn up either 1:1 the lznguage of the requestad Part;
orin Engiish
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i Bu talepnameye, 4. maddenin 2. fikrasmdaki kaide uyarnca feblig
editecels evralon anaylr bir terclimesi de eklenecekiir.

i Eendiginden tebli#l vapmasy istenilen makam, bu konuda yelkili de-
gil iise, talepnamey! doirudan dofruva yetkili makama ilefecektir.

N "MADDE 9
i c‘akl‘ Taraflardan birinin talebi iizerine, difer Taraf, teblifi kendi
kanpn.md.a. dngtrillen usuwle veye kendl mevsuating avkir gimadigl tek-

. dirde, istenilen Szel bir usule gbre rapar.

Talepnamenin gonderildigl mekars, teblifin yapildifan veys yanl-

mad.lg'z takdirde buna engel tegkil eden nedenleri belirten bir belgeyi dip-

lomamk yoldan ginderscektir.

LATIDIE. 10
; fstinabe Evrake
IIL suki ve ticarl konulerda, Akit Taraflerdan birinin adl makam.
lan kendi mevzusil uvarines, digec Akit Tarafin yetkili makamlarndan
ner cegit adll islemlerin verine gejirilmesini istinube yoluyle talep edebi-
teceletir. '
", Istinabe evraln diplomailk yoldan pénderileceXtir. Bu evraka fo-

lep edilzn Alddt Tarafin diinde veya Ingilisee olursk yepitms ve talep '
., eden Tarafin diplomatik veya kopsolosiuk memuru tarafmdan onaylan.

1;'hu‘ terelimosi de eklenecektir.
|ista...a‘be evrakmun kendisine ginderildifi mekam, bu konuda yet

. kil defllge, evraki dofrudan doSruys yetlkid mekama ileteceltir.

" MADDE 11

Talep edilen mekam, kendl mevzuatindaki usule gire, Istinabeyl
ye;me gxirir ve gerektigi hallerde mileyyide wullamr, Ancak, stzil ge
csnimﬂka.m kendi movzuating aykin Oamﬂ.d.lﬁi takdirda, diger tarafm
(,akzm tizerine ".stir ghenin yerine getirilmesinde Jzel hir wsul uvzulava
‘bllir'.

'T?—Iep eden -makam Istersa, ilgili Tarafin hesar  bulunabllmelering
temiuen anilan makama istinabenin yerine gbtlﬁlecBE‘I zaman V& ver bil-
d1riIBcekt1r .

MADDE 12

.Tebhgat ve {stinabe talsplerinin yerine getirilmevinden dofan glic-
lﬁklér ‘diptomatik yollardan ¢hzitmlenecektir,

i N . MADDE 13

i Bir tebHgat veya istinabenin yerine getirilmesi, talap edilen Tera
fin hgumen.hi].ue, ghivenlifine wveya kamu dilzenine halel getirecek nile-
likte ize, s.mlan Taraf tebligat veya istingbe talebinl reddedebilir. Bun-
dan bftg.lm bir istinabenin icras:, belgenin mevsukiy=ti dofrulanmaz ve-
i b;u. jcra talep edilen Taral itlkesiide add mercilerin girevier: meyamn-
da ¢lmarsa reddolunsbilir. .

: | .MADDE 14
. 'Talep edilen Taraf, talep oden Taraftan sadece a.;amdam masra:
_ra.ﬂagrm tidenmeyini jstemek hakkmi haizdir:

:1. Tantklara 'we bilirkisiters Sdenen tazminat,
; Tehhgatm veya istinsbenin yerine g'et:.rilmemnde rizel bir usu-
liin uygu}a.mnasmdan doﬁa.n masrafiar,

’ : MADDE 1
) 'Aklt Taraf]arda.n her hiri,
lanna zor kullanmamek sartivle, diplomatik veys konsolosluk memur-
lan brecthi e dogrudin dofruya teblipai yapmek halkiwy hafzdir.

Istinabelerin yerine zetirilmesinde de bu hilkim uygulamr.

‘Bu maddenin urgulanmasmds gligliikler qkbify takdirde, Sdzleg-
menin 8. ve 10, maddeleri hiikiimieri uysringa {zlam yapilacakfir, ’

. MADDE 16
; ) Yiririfk ve Fesik

1. Bu Biizlegme ona.}rla.na.cak ve onay belgelerl Amman'da teati

’ ed.lle[:ektir

2. Du Sozlee;;me, onay 'belgeler!nin teatisinden jtibarcn bir ay son.
ra sr'uri.l.rluE'B girecektir.

i8. Bu Sdzlegme yamh bir ihbarla feshedilebilir Sozl&;me
mbanndan alti ay sonta yirlriikien kalkar,

iYukardaki hilkiimleri kabyl eden Akl Taraf tammlmlerl bt Sz
lesmeyi imza-etmis ve mithiirlemislerdir.

iAnkara’da 13 Byl 1971 tarfhinde Ingilizce olarak iz, piisha halin-
de dpzemlﬂmﬁﬁr

’I‘ii:[k.tye Curnhuriveti Hukﬁmetl
) adma,
Semih Baran

fesih

Hagiml Urditn Kralkdn ~
Hitkliimet! Adina
Dr, Howem Zekl Nuseibeh

gifer Tarahn kesinds.bulnpan uyrik- . |

. A translation of the document to be served, certified In accordancs
with the ruls preseribed :T_a Article 4, peragraph 2, shail be annexed to the
sa1d reguesk.

If the authority from whom the excoution of the service is reques
ted is not competen:, it shall send. directly the written requést to the
competant aulhority. : : Lot -~

: ARTICLE 4 ' S

Upon request of the coniraciing Party, the other Partsr shall axe-
oute the service according to the preocasdure prescribed by its law Cz
accorddng to & requested speciel procedupe which s not con#r_a.rj.f to fts
lagislation. _ '

The authority to whom the request has been addressed shall send
2 document through diplomeasiic channei stating that the service. ha.s hees
exeeuted or if not, the impedient reasons.

ARTICLE 10
Leffers Rogatory R

In civil and commercial mattars, the judicial uuthmmns of one of
the contracting Parties, in accordance with iis legislation, by means of
ietters rogatory, nay requesi the competent avthorities of the other cont
racting Party, 10 carry out all kinds of judicial proceedings. b

Letters togatory shall be trensmiited through diplomatis channe].,

A lranslation prepared n the language of the reguested Party or in Eng

lgh and certified by e diptomatic or conswlar agenf of tha raquestmg
Parfy shall be annexed o the docusnent,

If the authority to whom the lotters rogaiory is aariressed is not
competent, it shall tranemit t.he letters rogatory directly to the cempek
tent euthority,

ARTICLE 11
The reguested authority shall exsctife the letter rcrgatory accordlns_
o the procedure preseribed by its legislation, using sanetions where
necessary. However, the gaid authority, upon the request of the-other
Party, if not contrary to ifs legislation, moy apply a speclal procedure
If the requesting aunthority so desires, it shall be infarmed of the¢
time and place of the execution of the Iztter so that the interssted parts
can be presdnt. . T T,

ARTICLE 12 . -,
Difficulties arising form the executlon of a request of service or s
Istter rogatory shall be seitled through diplomatic channels. "_ ="
ARTICLE - 13 P

T rmuasted Party may refuse the execution of -a re:zuest 20)
service or latter rogatory if such execution prejudises itz sqveremgt,-.ﬁgcu
ity or public order. The execution of a letler rogatory may also be refu

"ged If the asuthentlcity of the document 15 not astablished or if in’ the

territory of the reguested Party the sald execulion is not am.ons‘ thi
functions of the judicial authorities.
ARTICLE 14
The requested Party has the right to ask onl:,r for tha fo_
eéxpenses fronl the requesting Party:
1. The mdemnity paid to witnesses and experts,
2. The experses resulling from the application of & spema.l proce
dure for the execution of the service or letter ro-gator.v

ARTICLE 15 ¢

Kach conlracting Party, provided thai no cornpulsmn is- used,, ‘Rais
the right to effect service directly to its nationals in thé tarntory of th<
other Party, through its diplumatic or consular agents. e

This e is mlso appiicable for the execution of the letters mgatnry

In case of difficulties in the application of the present a.rhicle Ar
ticles & and 10 of this Gonventlon shall be applied,

ARTICLE 18
Eniry into Force gnd Denunciation

1. The present Convention ehall be ratitied end the i.nstrumen_
ratification thereof shall B exchanged in Amman, ’

2. The presant Convention shall come into force one mont.h ﬂrf:e
the axchange of miifications,

3. The present Convention ean he demounced by wnttan nom
It shal! terminate six months after the noties of denuneiafion, ™

In witness whegreo! the respective representatives of ths Partie
have sxg-ned the present Convention and h:wa affu:ed hemunto thei
senls. e

Done in duplicaie in Enghsh language, at Anka.ra, on Septemer th:L
teenth, 1971, —~

For the anemme'n_t' of =
the Hashemite Kingdom ‘of ‘Fore

For the Government of
the Hepublie of Turkey .
Sem.i:h Beran




